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Lifestyle Priority – Terms and Conditions

DEFINITIONS
For the purpose of this policy, the following terms wherever 
used herein shall be held to mean.

Accident means where the bodily injury caused solely 
and directly by external violent means is unexpected, 
unforeseeable and not attributable to the Insured Person’s 
intentional self-injury or suicide.

Bank  means The National Bank of Ras Al Khaimah (P.S.C), 
United Arab Emirates

Beneficiary  means any individual named by the Insured 
Person in the applicable Certificate of Insurance to whom the 
benefits under the Policy would be paid in case of death of 
the Insured Person. Beneficiary can be spouse or children or 
parents or direct brothers or sisters and may also be a non-
resident of UAE.

Certificate of Insurance (COI)  means the schedule of 
benefits duly signed by the Company which includes the 
Certificate number, the name of the Insured Person, the 
benefits, limits as well as the Policy Effective Date and 
Premium.

Company/Insurer   means Union Insurance Company P.S.C.

Date of Event    means any one of the following:

  • In respect of Death the date of Death resulting

      from an Accident or Illness happening on or after

  the Effective Date and during the Period of

  Insurance. 

 • In respect of Involuntary Loss of Employment, 

  the date of notice of termination served to the

   Insured Person on or after the Effective Date and

   during the Period of Insurance.

Death due to Illness   means loss of life due to sickness as 
determined by a physician / medical practitioner.

Effective Date means the date the Insured Person has 
given consent to the telephone marketing person of the 
Bank or the complete application form with valid Premium 
instructions or the date of actual premium receipt. 

Expatriate  means a person temporarily or permanently 
residing in a country and culture other than that of the 
person’s upbringing or legal residence.

His/Her/He /She  means where the context admits, words 
importing the masculine gender shall include the feminine 
gender and words importing singular member shall include 
the plural and vice versa.

Indemnity Period  means the period of three months 
commencing from the date of actual Involuntary Loss of 
Employment.

Insured Person  means the customer who has actively 
subscribed to this Policy and his name appears in the 
Certificate of Insurance.

Involuntary Loss of Employment   means unemployment 
of the Insured Person arising out of the unilateral decision 
of his employer to terminate his employment contract 
without citing any reason or for any reason other than those 
mentioned under exclusions in the Policy, provided the 

لايف ستايل برايورتي – الشروط والأحكام
التعريفات

لأغــراض هــذه البوليصــة، تُحمــل المصطلحــات التاليــة متــى وردت 
فــي هــذه البوليصــة علــى المعانــي المذكــورة أمــام كل منهــا.

فقــط  تُعــزى  جســدية  إصابــة  حــدوث  بــه  ويقصــد  الحــادث 
ومباشــرةً إلــى وســائل خارجيــة عنيفــة وتكــون مفاجئــة وغيــر 
ــد المؤمــن عليــه إيــذاء نفســه  متوقعــة وليســت ناتجــة مــن تعمُّ

أو إقدامــه علــى الانتحــار.
دولــة  ش.م.ع،  الوطنــي  الخيمــة  رأس  بنــك  بــه  يقصــد  البنــك 

المتحــدة. العربيــة  الإمــارات 
فــي  عليــه  المؤمــن  يســميه  فــرد  أي  بــه  يقصــد  المســتفيد 
شــهادة التأميــن الصــادرة والتــي ســتدفع لــه المنافــع المنصــوص 
ــن  ــه. ويمك ــن علي ــاة المؤم ــة وف ــي حال ــة ف ــي البوليص ــا ف عليه
ــوة أو  ــن أو الإخ ــد الأبوي ــاً أو أح ــً أو طف ــتفيد زوج ــون المس أن يك
ــم  ــر مقي ــرداً غي ــً ف ــون أيض ــن أن يك ــرين، ويمك ــوات المباش الأخ

ــدة. ــة المتح ــارات العربي ــة الإم ــي دول ف
ــولًا  ــع أص ــع الموق ــدول المناف ــا ج ــد به ــن يقص ــهادة التأمي ش
مــن قبــل الشــركة ويشــمل رقــم الشــهادة واســم المؤمــن عليــه 

والمنافــع والحــدود وتاريــخ بــدء ســريان البوليصــة والقســط.
الشركة/شــركة التأميــن  ويقصــد بهــا شــركة الإتحــاد للتأميــن 

ش.م.ع.
تاريخ الحدث يقصد به أي مما يلي:

أو  نتيجــة حــادث  الوفــاة  تاريــخ  الوفــاة؛  فــي حالــة   • 	 	 
ــرة  ــاء فت ــريان وأثن ــدء الس ــخ ب ــد تاري ــدث بع ــرض يح م     

التأمين.     

فــي حالــة فقــدان الوظيفــة الــإرادي، تاريــخ الإخطــار   • 	 	 
ــد  ــه بع ــن علي ــى المؤم ــدم إل ــات المق ــاء الخدم بإنه     

تاريخ بدء السريان وأثناء فترة البوليصة.    

الوفــاة نتيجــة مــرض يقصــد بهــا الوفــاة بســبب اعتــال صحــي 
ــي. ــارس الطب ــدده الطبيب/المم يح

تاريــخ بــدء الســريان يقصــد بــه التاريــخ الــذي يقــدم فيــه المؤمــن 
عليــه موافقتــه إلــى موظــف التســويق عبــر الهاتــف بالبنــك، أو 
ــة  ــات صحيح ــع تعليم ــل م ــب المكتم ــوذج الطل ــم نم ــخ تقدي تاري

ــي. ــط الفعل ــتام القس ــخ اس ــارية أو تاري ــاط الس بالأقس

ــل  ــه حام ــدم في ــذي يق ــخ ال ــه التاري ــد ب ــريان يقص ــدء الس ــخ ب تاري
البوليصــة موافقتــه إلــى موظــف التســويق عبــر الهاتــف بالبنــك، 
أو تاريــخ تقديــم نمــوذج الطلــب المكتمــل مــع تعليمــات صحيحــة 

بالأقســاط الســارية أو تاريــخ اســتام القســط الفعلــي.

الوافــد يقصــد بــه الشــخص المقيــم إقامــة مؤقتــة أو دائمــة فــي 
بلــد مــا ليــس بمقــر إقامتــه القانونــي وتختلــف الثقافــة الســائدة 

فيــه عــن الثقافــة التــي نشــأ عليهــا.

ــر المخاطــب  ــة للمفــرد المذكر/المؤنث/ضمي ــر الملكي ضمائ
للمفــرد المذكر/المؤنــث، متــى ســمح الســياق بذلــك، هــي ألفاظ 
إلــى الاســم المذكــر، وتشــمل الاســم المؤنــث، وينــدرج  تشــير 
الاســم الجمــع تحــت أي إشــارة إلــى الاســم المفــرد والعكــس 

ــح.  صحي

ــن  ــدأ م ــهر تب ــة أش ــن ثاث ــرة م ــا فت ــد به ــض يقص ــرة التعوي فت
التاريــخ الفعلــي لفقــدان الوظيفــة الــإرادي.

ــذه  ــى ه ــً عل ــع فعلي ــل الموق ــه العمي ــد ب ــه يقص ــن علي المؤم
البوليصــة والظاهــر اســمه فــي شــهادة التأميــن.

فقــدان الوظيفــة الــإرادي يقصــد بــه انتهــاء عمــل المؤمــن 
عليــه بنــاءً علــى قــرار أحــادي مــن جانــب الشــركة التــي يعمــل بهــا 
بإنهــاء عقــد عملــه دون إبــداء أي ســبب أو لســبب آخــر غيــر الأســباب 
تقديــم  شــريطة  البوليصــة،  فــي  الاســتثناءات  ضمــن  الــواردة 
ــخ  ــن تاري ــل م ــى الأق ــً عل ــد 90 يوم ــه بع ــن علي ــى المؤم ــار إل إخط
ــخ  ــن تاري ــإرادي م ــة ال ــدان الوظيف ــرة فق ــدأ فت ــريان.  وتب ــدء الس ب
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Notification is given to the Insured Person at least 90 days 
after the Effective Date.  A period of Involuntary Loss of 
Employment shall commence on the date the Insured Person 
loses his employment or in the event the Insured Person is in 
receipt of payment in lieu of notice at the end of such period, 
whichever is the later i.e. the date from the Insured Person 
will no longer get a salary from his employer.

Monthly benefit  means the sum less than or equal to the 
Insured Person’s monthly salary at the commencement date 
conformed by a salary certificate provided by his employer 
and supported by the average of the last 3 salary credits on 
his bank statements. 

Notification    means the first intimation given to the Insured 
Person either orally or in writing of his impending Involuntary 
Loss of Employment by his employer.

Passive War  means a situation where the Insured Person 
is not actively involved in War, whether declared or not, or 
any Warlike  operations, including  use of military force by 
any sovereign nation to achieve economic, geographic, 
nationalistic, political, racial, religious or other ends.

Period of Insurance    means the period for which Premium 
is fully paid by the Insured Person.

Policy/Contract  means this Policy including any 
schedules, subsequent terms, conditions, tables, exclusions, 
endorsements and application form (if any).

Pre Existing Illness  means illness, disease or sickness 
occurring or manifesting prior to the Effective Date of  the 
Policy/ subscription, for which advice or treatment was 
sought or obtained from a medical practitioner, chiropractor, 
naturopath, or any other practitioner of a similar kind within 
twelve months immediately prior to the Effective Date  of  
Policy/ subscription whichever is later.

Premium means the means the amount payable by the 
Insured Person to the Company in consideration of the cover 
provided by the Company.

Re-Employment/Re-employed  means working for one’s 
self. Self-employed people can also be referred to as a person 
who works for himself instead of an employer, but drawing 
income from a trade or business that they operate personally.

Sickness / Illness / ill       means sudden and unforeseen change 
in health, sickness or disease of the Insured Personcontracted 
and commenced during the Period of Insurance as certified 
by a physician. The illness must be serious enough to consult 
a physician for the purpose of medical treatment and for 
which prevents the normal continuation of the Insured 
Person’s daily life.

Scheduled Airline    means any civilian aircraft operated by 
a civilian scheduled air carrier holding a certificate, license 
or similar authorization for a civilian scheduled air carrier 
transport issued by the country of the aircraft’s registry, and 
which in accordance therewith flies, maintains and publishes 
tariffs for regular passenger service between named cities at 
regular and specified times, or regular or chartered flights 
operated by such carrier.

Sum Insured     means the maximum amount of benefit and/
or limit mentioned in the Certificate of Insurance in relation 
to a benefit.

فقــدان المؤمــن عليــه لعملــه أو، إذا اســتلم المؤمــن عليــه مبلغــً 
مقابــل فتــرة الإخطــار، فــي نهايــة تلــك الفتــرة، أيهمــا كان آخــراً، أي 
التاريــخ الــذي يتوقــف فيــه المؤمــن عليــه عــن تقاضــي أي راتــب مــن  

ــل. ــب العم صاح

المنفعــة الشــهرية يقصــد بهــا المبلــغ الــذي يقــل عــن أو يســاوي 
الراتــب الشــهري للمؤمــن عليــه فــي تاريــخ بــدء الســريان والمثبــت 
فــي شــهادة الراتــب الصــادرة مــن صاحــب العمــل و المدعــوم 
بمتوســط آخــر 3 تحويــات للراتــب فــي كشــوف حســابه البنكــي.

الإخطــار يقصــد بــه أول إشــعار يقــدم إلــى المؤمــن عليــه شــفهيً 
أو خطيــً ويؤكــد فيــه صاحــب العمــل قُــرب إنهــاء عملــه.

الحــرب الســلبية يقصــد بهــا عــدم مشــاركة المؤمــن عليــه فــي 
الحــرب فعليــً، ســواءً أُعلنــت الحــرب أم لــم تُعلــن، أو أي أعمــال 
حربيــة، وتشــمل اســتخدام القــوة العســكرية مــن جانــب أي دولــة 
ذات ســيادة لتحقيــق أهــداف اقتصاديــة أو جغرافيــة أو قوميــة أو 

سياســية أو عرقيــة أو دينيــة أو غايــات أخــرى.

فتــرة التأميــن يقصــد بهــا الفتــرة التــي يدفــع المؤمــن عليــه 
التأميــن كامــاً. بخصوصهــا قســط 

وتشــمل   ، البوليصــة  هــذه  به/بهــا  يقصــد  البوليصة/العقــد 
واســتثناءات  وجــداول  وشــروط  لاحقــة  وأحــكام  ماحــق  أي 

وجــدت(. )إن  الطلــب  ونمــوذج  وتظهيــرات 

المــرض الســابق يقصــد بــه المــرض أو الاعتــال أو الــداء الــذي وقــع 
أو ظهــر قبــل تاريــخ بــدء ســريان البوليصة/الاشــتراك، وطُلــب أو تــم 
الحصــول لأجلــه علــى استشــارة أو عــاج مــن طبيــب أو معالــج 
يــدوي أو معالــج بالطبيعــة أو أي ممــارس آخــر مــن نوعيــة مماثلــة 
خــال الأشــهر  الإثنــى عشــر التــي تســبق مباشــرة تاريــخ بــدء ســريان 

البوليصة/الاشــتراك، أيهمــا حــلّ آخــراً.

ــى  ــه إل ــن علي ــى المؤم ــتحق عل ــغ المس ــه المبل ــد ب ــط يقص القس
ــركة. ــا الش ــي تمنحه ــة الت ــة التأميني ــل التغطي ــركة مقاب الش

العمــل الجديد/موظــف مــن جديــد يقصــد بــه قبــول وبــدء 
ــاء  ــل بن ــب العم ــس صاح ــد أو نف ــل جدي ــب عم ــدى صاح ــل ل العم
ــخ  ــن تاري ــاراً م ــض اعتب ــرة التعوي ــال فت ــد خ ــل جدي ــد عم ــى عق عل

فقــدان الوظيفــة الــإرادي.

لحســابه  الشــخص  عمــل  بــه  يقصــد  الحــر  العمــل  صاحــب 
الحــر  العمــل  أصحــاب  إلــى  الإشــارة  يمكــن  وكذلــك  الخــاص. 
بالأشــخاصاللذين يعملــون لحســابهم الخــاص وليــس لحســاب 
صاحــب عمــلٍ ولكنهــم يســتمدون دخلهــم مــن تجــارةٍ أو عمــلٍ 

مــا يقيمــون بإدارتــه شــخصيً.

المرض/الداء/الاعتــال يقصــد بــه تغيــر مفاجــئ غيــر متوقــع 
ــذي  ــد وال ــه المتعاق ــن علي ــال المؤم ــرض أو اعت ــة أو م ــي الصح ف
يبــدأ خــال فتــرة البوليصــة، حســب الشــهادة الصــادرة عــن طبيــب 
مختــص. وينبغــي أن يكــون المــرض خطيــراً لدرجــة تســتدعي 
استشــارة طبيــب بغيــة الحصــول علــى عــاج طبــي مــا يحــول دون 

ــه. ــن علي ــة للمؤم ــة الطبيب ــاة اليومي ــتمرار الحي اس

الخطــوط الجويــة المنتظمــة يقصــد بهــا أي طائــرة مدنيــة يتــم 
تشــغيلها مــن خــال ناقــل جــوي مدنــي منتظــم يحمــل شــهادةً 
أو رخصــةً أو تفويضــً مشــابهً للنقــل الجــوي المنتظــم صــادراً عــن 
ر رحاتهــا وتحــدد  الدولــة المســجلة فيهــا الطائــرة والتــي تســيِّ
المــدن  بيــن  للمســافرين  المنتظمــة  الخدمــات  أســعار  وتنشــر 
المحــددة فــي أوقــات منتظمــة ومعلومــة أو الرحــات المنتظمــة 

ــيّرها. ــي تس ــتأجرة الت أو المس

مبلــغ التغطيــة يقصــد بــه الحــد الأقصــى لمبلــغ المنفعــة و/أو 
الحــد المذكــور فــي شــهادة التأميــن فيمــا يتعلــق بالمنفعــة
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Terrorism  means the use or threatened use of force or 
violence against person or property, or commission of an act 
dangerous to human life or property, or commission of an act 
that interferes with or disrupts an electronic communication 
system, undertaken by any person or group, whether or not 
acting on behalf of or in any connection with organization, 
government, power, authority or military force, when the 
effect is to intimidate, coerce or harm a government, the 
civilian population or any segment of the economy.

Waiting Period  means the period during which the 
coverage under the Policy does not apply and the Insured 
Person cannot lodge a claim under the Policy.

War means war, whether declared or not, or any warlike 
activities, including use of military force by any sovereign 
nation to achieve economic, geographic, nationalistic, 
political, racial, religious or other ends.

Warlike operations means hostilities, mutiny, riot, civil, 
commotion, civil war, rebellion, insurrection, conspiracy, 
military or usurped power and martial law or state of siege.

ELIGIBILITY FOR COVER 
The Insured Person should: 

a) Be within the age criteria mentioned herein:

 i. Minimum age at entry: 18 completed years

 ii. Maximum age at entry: 64 completed years,   
  however 58 years in respect of ILOE benefit

 iii. Maximum coverage age – 65 years, however 59  
  years in respect of ILOE benefit

b) Be a resident of UAE at the time of enrolment.

c) Not be absent from work because of an accident,  
 sickness or disability at time of enrolment.

SCOPE OF COVER
SECTION 1 - DEATH DUE TO ACCIDENT (DEATH)
In the event of a bodily Injury which results in Death of an 
Insured Person within 365 days after the date of Accident, 
after the Effective Date and during the Period of Insurance, 
the Company shall pay the Beneficiary the Sum Insured stated 
in the Certificate of Insurance in accordance with terms and 
conditions of the Policy.

SECTION 2 - LIFESTYLE BENEFITS 
In the event of a Death of an Insured Person due to Accident 
or Sickness arising out of a cause not specifically excluded 
herein, after the Effective Date and during the Period of 
Insurance, the Company shall pay the Beneficiary the Sum 
Insured as stated in the Certificate of Insurance in accordance 
with terms and conditions of the Policy.

Death due to Accident & Lifestyle benefits (Sickness) provided 
under this Policy will be subject to the following provisions and 
limitations:

The total indemnity payable shall be either due to Accident or 
Sickness and shall not exceed 100% as the highest compensation 
payable and as specified in the Certificate of Insurance.

الإرهــاب يقصــد بــه اســتخدام أو التهديــد باســتخدام القــوة أو 
ــاة  ــرّض حي ــل يع ــكاب فع ــكات أو ارت ــخص أو ممتل ــد ش ــف ض العن
ــع أو  ــارض م ــلٍ يتع ــكاب فع ــر أو ارت ــكات للخط ــان أو الممتل الإنس
ــة  ــخصٌ أو مجموع ــه ش ــوم ب ــي يق ــال إلكترون ــام إرس ــل نظ يعط
أشــخاص، ســواءً كانــوا يعملــون لحســاب أي منظمــة أو حكومــة 
أو  بهــدف تخويــف  لا،  أم  أو قــوة عســكرية  أو هيئــة  أو ســلطة 
إرغــام أو الإضــرار بالحكومــة أو الســكان المدنييــن أو أي قطــاع مــن 

القطاعــات الاقتصاديــة.

فتــرة الانتظــار يقصــد بهــا الفتــرة التــي لا تطبــق خالهــا التغطيــة 
المنصــوص عليهــا فــي البوليصــة ولا يمكــن للمؤمــن عليــه تقديم 

مطالبــة خالهــا بموجــب البوليصة.

حربيــة،  أعمــال  أي  تُعلــن،  لــم  أم  أُعلنــت  بهــا،  يقصــد  الحــرب 
ــة ذات  ــب أي دول ــن جان ــكرية م ــوة العس ــتخدام الق ــمل اس وتش
أو  قوميــة  أو  جغرافيــة  أو  اقتصاديــة  أهــداف  لتحقيــق  ســيادة 

سياســية أو عرقيــة أو دينيــة أو غايــات أخــرى.

العمليــات الحربيــة يقصــد بهــا الأعمــال العدائيــة أو التمــرد أو 
الشــغب أو الاضطرابــات الأهليــة أو الحــرب الأهليــة أو العصيــان 
ــاب  ــكرية أو اغتص ــوة العس ــتخدام الق ــر أو اس ــان أو التآم أو الهيج

الســلطة وفــرض الأحــكام العرفيــة أو فــرض الحصــار.

أهلية التغطية
ينبغي أن يستوفي المؤمن عليه الشروط الآتية:

استيفاء معايير السن المذكورة في هذه البوليصة: ) أ ( 

الحد الأدنى للسن عند  الإنضمام: بلوغ 18 عامً  )1(  

الحــد الأقصــى للســن عنــد  الإنضمــام: بلــوغ  64 عامــً،   )2(   
وبالنســبة لمنفعــة فقدان الوظيفة الــإرادي، بلوغ 58 عامً   

وبالنســبة  عامــً،   65  - التغطيــة  لســن  الأقصــى  الحــد   )3(   
لمنفعة فقدان الوظيفة الإرادي، 59 عامً   

وقــت   المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  بدولــة  مقيمــً  يكــون  أن   ) ب( 
الإنضمام،  

وقــت  عجــز  أو  مــرض  أو  لحــادث  العمــل  عــن  يتغيــب  )ج(  ألا 
. م نضمــا لإ ا

نطاق التغطية
القسم الأول - الوفاة نتيجة حادث )الوفاة(

فــي حالــة تعــرض المؤمــن عليــه لإصابــة جســدية تــؤدي إلــى 
وفاتــه خــال 365 يومــً مــن تاريــخ الحــادث، ســوف تقــوم الشــركة 
بدفــع مبلــغ التغطيــة إلــى المســتفيد المذكــور فــي شــهادة 

التأميــن ووفقــً لشــروط وأحــكام البوليصــة.

القسم 2 – منافع نمط الحياة

فــي حالــة وفــاة المؤمــن عليــه نتيجــة حــادث أو مــرض ناشــئ مــن 
ســبب غيــر مســتثنى تحديــداً فــي هــذه البوليصــة بعــد تاريــخ بــدء 
الســريان وخــال فتــرة البوليصــة، تدفــع الشــركة إلــى المســتفيد 
مبلــغ التغطيةالمذكــور فــي شــهادة التأميــن ووفقــً لشــروط 

ــة. ــكام البوليص وأح

وتخضــع منفعــة الوفــاة نتيجــة حــادث ومنفعــة أســلوب الحيــاة 
للشــروط  البوليصــة  هــذه  فــي  عليهــا  المنصــوص  )المــرض( 

التاليــة: والقيــود 

أو  الحــادث  نتيجــة  إمــا  الواجــب  الإجمالــي  التعويــض  يســتحق 
المــرض شــريطة ألا يتجــاوز 100% مــن أعلــى تعويــض مســتحق كمــا 

ــن. ــهادة التأمي ــي ش ــدد ف ــو مح ه
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SECTION 3 - Involuntary Loss of Employment (ILOE) 
In the event of Involuntary Loss of Employment of the 
Insured Person after the Effective Date and during the Period 
of Insurance, the Company shall pay the Monthly Benefit 
specified in the Certificate of Insurance not exceeding 
three months for each subsequent continuous complete 
30 day period of the Insured Person’s Involuntary Loss of 
Employment subject to the total period of such indemnity 
not exceeding three months.

Special Conditions: applicable to ILOE
• The date of event falls after a waiting period of 90 days

  from the Effective Date.

• The Insured Person remains unemployed during the

  period for which the benefit under this Policy is paid

  and shall provide all necessary proofs as may be

   called upon by the Company in order to substantiate  
 his unemployment. 

• The Insured Person shall inform the Company as soon

 as he accepts an alternative job within the Indemnity  
 Period. In case, it is found that the Insured Person  been

 Re-employed during the period he has been taking  
 the Monthly benefits, the entire claim will be void and  
 Company reserves the right to recover the full amount

 paid to the Insured Person as Monthly benefit since   
 the beginning of his Re-employment.  The customer  
 needs to inform about his Re-employment within 30  
 days of accepting an alternative job.

SECTION 4 – SECOND MEDICAL OPINION
The international medical consultation service known as 
‘Second Medical Opinion’, allows the Insured Person, to 
receive a second medical opinion directly from medical 
specialists working in world-class medical institutions, in 
case of suffering from any medical condition or grave illness 
deemed deserving of such an external evaluation based 
on the nature, severity, or complexity of the condition. The 
Insured Person can, at any time, request that his/her case 
be sent to Houston Inter Medical Consultants (HIMC) in the 
city of Houston for evaluation by a specialist, and/or request 
a consultation between his/her treating physician and the 
doctor(s) in Houston.

All pertinent data regarding the case is sent via electronic 
transmission to the specialist who in-turn provides his/her 
opinion on the case.  This opinion is appropriate in order to 
confirm a diagnosis, determine a diagnosis for a complex 
and unresolved case and/or work with the treating physician 
to determine that the prescribed treatment is the most 
appropriate option available locally and/or internationally 
for the specific condition.

This second medical opinion is provided to any individual 
covered by the service, on a remote basis without having 
to travel outside their country of residence.  The medical 
professionals providing the service are located in the United 
States of America and are duly registered as such under the 
laws and regulations of that country.

القسم 3 - فقدان الوظيفة الإرادي

ــد  ــكل لإرادي بع ــه بش ــه لوظيفت ــن علي ــدان المؤم ــة فق ــي حال ف
الشــركة  تدفــع  البوليصــة،  فتــرة  وخــال  الســريان  بــدء  تاريــخ 
المنفعــة الشــهرية المحــددة فــي شــهادة التأميــن بمــا لا يتجــاوز 
ــد  ــة بع ــً متصل ــن )30( يوم ــد لثاثي ــرة تمت ــن كل فت ــهر ع ــة أش ثاث
فقــدان الوظيفــة الــإرادي، مــع مراعــاة فتــرة إجماليــة للتعويــض 

ــهر. ــة أش ــا ثاث أقصاه

الشروط الخاصة المطبقة على فقدان الوظيفة الإرادي

ــً  ــا 90 يوم ــار مدته ــرة انتظ ــد فت ــدث بع ــخ الح ــل تاري أن يح  • 	 
من تاريخ بدء السريان.   

أن يظــل المؤمــن عليــه بــا عمــل طــوال الفتــرة التــي تُدفــع   • 	 
بخصوصهــا المنفعــة المحــددة فــي هــذه البوليصــة مــع     
تقديــم كافــة الإثباتــات الضروريــة التــي تطلبهــا الشــركة     

لإثبات عدم شغله لأي عمل.    

يجــب علــى المؤمــن عليــه إبــاغ الشــركة فــور قبولــه   • 	 
حصــول  ثبــت  إذا  التعويــض.   فتــرة  خــال  آخــر  لعمــل     
المؤمــن عليــه علــى عمــل جديــد خــال الفتــرة التــي حصل     
المطالبــة  تُلغــى  بخصوصهــا،  شــهرية  منفعــة  علــى     
بكاملهــا وتحتفــظ الشــركة بحقهــا فــي اســترداد كامــل     
بدايــة  منــذ  شــهرية  كمنفعــة  إليــه  المدفــوع  المبلــغ     
ــاراً  ــل إخط ــل أن يرس ــى العمي ــي عل ــد.  ينبغ ــل الجدي العم    

بعمله الجديد خال 30 يوم من قبول العمل البديل.   

القسم 4 - الاستشارة الطبية الثانية

الدوليــة بإســم »الاستشــارة الطبيــة  تُعــرف الاستشــارة الطبيــة 
الثانيــة«، وتتيــح للمؤمــن عليــه الحصــول علــى استشــارة طبيــة ثانيــة 
ــة  ــات طبي ــي مؤسس ــون ف ــن يعمل ــن طبيي ــن أخصائيي ــرة م مباش
عالميــة وذلــك فــي حالــة الإصابــة بــأي مــرض أو داء خطيــر يســتحق 

تقييمــً خارجيــً بحســب طبيعتــه أو شــدته أو مــدى تعقيــده.  

ويمكــن للمؤمــن عليــه فــي أي وقــت طلــب إحالــة حالته/حالتهــا 
إلــى هيوســتن ميديــكال كونســلتنتس )إتــش آي إم ســي( فــي 
مدينــة هيوســتن لتقييمهــا مــن قبــل أحــد الأخصائييــن و/أو طلــب 
استشــارة بيــن طبيبه/طبيبهــا المعالــج والطبيب)الأطبــاء( فــي 

ــتن.  هيوس

إلــى  إلكترونيــً  بالحالــة  الخاصــة  البيانــات  كافــة  إرســال  ويتــم 
الأخصائــي الــذي يقــوم بــدوره بإبــداء رأيــه عــن الحالــة.  وهــذه 
الاستشــارة مائمــة لتأكيــد التشــخيص أو التوصــل إلــى تشــخيص 
ــج  ــب المعال ــع الطبي ــل م ــتعصية و/أو العم ــدة ومس ــة معق لحال
للتأكيــد علــى أن العــاج الموصــوف هــو الخيــار الأمثــل محليــً و/أو 

ــددة. ــة المح ــً للحال دولي

ويمكــن توفيــر هــذه الاستشــارة الطبيــة الثانيــة لأي فــرد مشــمول 
بالخدمــة عــن بعــد دون الحاجــة إلــى الســفر خــارج دولــة الإقامــة.  
ــة  ــك الخدم ــر تل ــون بتوفي ــون المختص ــون الطبي ــل الأخصائي ويعم
فــي الولايــات المتحــدة الأمريكيــة وهــم مســجلون أصولًاووفقــً 

للقوانيــن واللوائــح المطبقــة فــي تلــك الدولــة.

ولا يمكــن تقديــم أي حالــة للمراجعــة خــال أول ســتين )60( يومــً 
مــن التغطيــة.  ويبــدأ احتســاب هــذه الفتــرة مــن نفــس يــوم 
خضــوع الشــخص للتغطيــة بموجــب هــذه المنفعةالإضافيــة.

الشروط
1.  العقد

ــوذج  ــدت، ونم ــا، إن وج ــرات له ــة، وأي تظهي ــذه البوليص ــكل ه تش
ــن  ــد بي ــل العق ــن مجم ــهادة التأمي ــد، وش ــع، إن وج ــب الموق الطل
الشــركة والمؤمــن عليــه.  وتعتبــر كافــة البيانــات التــي قدمهــا 
المؤمــن عليــه، حــال خلوهــا مــن أي احتيــال، إقــرارات وليســت 
ضمانــات.  ولا يلغــي أي بيــان كهــذا تلــك البوليصــة أو يســتخدم 
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No case may be submitted for review during the first sixty 
(60) days of coverage.  This grace period begins to count on 
the same day that the person comes under coverage for this 
rider.

CONDITIONS
1.    CONTRACT
This Contract, and any endorsements, if any, signed 
application form, if any and the Certificate of Insurance shall 
constitute the entire contract between the Company and the 
Insured Person.  All statements made by the Insured Person 
shall, in the absence of fraud, be deemed representations and 
not warranties.  No such statement shall void this Policy or be 
used in defence of a claim hereunder, unless such statement 
is contained in the said Certificate of Insurance.

No agent but a duly authorised officer of the Company has 
the power on behalf of the Company to extend the time for 
the payment of Premium or in any way to modify this Policy 
by issuing a written endorsement.

All benefits under this Policy are payable at the Head Office 
of the Company situated at UAE.

2.    AGE LIMITS
a. Minimum age at entry – 18 completed years.

b. Maximum age at entry – 64 completed years, however

 58 completed years with respect to ILOE benefit.

c. Maximum coverage age – 65 completed years,

 however 59 completed years with respect to ILOE

 benefit.

If only the year of birth of an Insured Person is provided to 
the Company then the date of birth for this Policy shall be 
December 31st of the Insured Person’s year of birth, unless it 
is mentioned and confirmed by Passport or National Identity 
Card.

3.    REVIEW / FREE-LOOK PERIOD
The Insured Person is entitled to a full refund of Premium 
if coverage under the Policy is cancelled by the Insured 
Person’s  within thirty  (30) days from the Effective Date/
the date the first Premium paid by the Insured Person. The 
Company reserves the right to decline a second application 
following the cancellation of the first application under this 
Policy, from the same Insured Person. 

4.    GRACE PERIOD
A grace period of thirty (30) days will be granted for the 
payment of each Premium falling due after the first Premium, 
during which time the Policy shall be continued in force, 
unless the Policy has been cancelled in accordance with 
“Cancellation”.

The Insured Person shall be liable to the Company for the 
payment of the Premium for the period the Policy continues 
in force. If loss occurs within the Grace Period, any Premium 
then due and unpaid will be deducted on settlement.

5.    SUFFICIENCY OF NOTICE
Such notice on behalf of the Insured Person or the Beneficiary 
given to the Company or to any authorized agent of the 
Company, with particulars sufficient to identify the Insured 
Person shall be deemed to be notice to the Company. Failure 

لتدعيــم أي مطالبــة مــا لــم يكــن قــد ضُمــن فــي شــهادة التأميــن 
المذكــورة.

ولا يحــق لأي وكيــل، ســوى مســؤول مفــوض أصــولًا مــن الشــركة، 
القيــام نيابــة عــن الشــركة بتمديــد وقــت سدادالقســط أو تعديــل 

هــذه البوليصــة عبــر إصــدار تظهيرخطــي.

وتســتحق كافــة المنافــع المذكــورة فــي هــذه البوليصــة فــي 
المقــر الرئيســي للشــركة الكائــن فــي دولــة الإمــارات العربيــة 

المتحــدة.

 2.  حدود السنّ

الحد الأدنى للسن عند الإنضمام- بلوغ 18 عامً ) أ(   

الحــد الأقصــى للســن عنــد الإنضمــام– بلــوغ 64 عامــً،  ) ب(    
وبالنســبة لمنفعــة فقــدان الوظيفــة الــإرادي، بلــوغ 58     

عامً كاماً.   

الحــد الأقصــى للســن عنــد التســجيل – بلــوغ 65 عامــً،  ) ج(    
وبالنســبة لمنفعــة فقــدان الوظيفــة الــإرادي، بلــوغ 59     

عامً كاماً.   

إذا دوّن فــي المعلومــات المقدمــة إلــى الشــركة ســنة ميــاد 
ن تاريــخ ميــاده فــي هــذه  المؤمــن عليــه فقــط، فســوف يــدوَّ
البوليصــة ليكــون الحــادي والثاثيــن مــن ديســمبر فــي تلــك الســنة، 
مــا لــم يُذكــر تاريــخ ميــاده ويؤكــد وفقــً لجــواز الســفر أو بطاقــة 

ــة. ــة الوطني الهوي

3.  المراجعة / فترة الاطاع الحر

يحــق للمؤمــن عليــه اســترداد كامــل القســط إذا أُلغيــت التغطيــة 
بموجــب هــذا العقــد مــن قبلــه خــال ثاثيــن )30( يومــً مــن تاريــخ 
الســريان/تاريخ ســدادالمؤمن عليــه لأول قســط. وتحتفــظ  بــدء 
الشــركة بحقهــا فــي رفــض نمــوذج الطلــب الثانــي بعــد إلغــاء 
نفــس  مــن  والمقــدم  البوليصــة،  هــذه  بموجــب  الأول،  الطلــب 

ــه. ــن علي المؤم

فترة الإمهال  .4

)30( يومــً لســدادكل قســط  تُمنــح فتــرة ســماح مدتهاثاثــون 
يســتحق بعــد القســط الأول، والتــي تظــل خالهــا البوليصــة ســارية 

ــاء«. ــد »الإلغ ــً لبن ــا وفق ــم إلغاؤه ــم يت ــا ل ــول، م المفع

ويكــون المؤمــن  عليــه مســؤولًا بســداد القســط المســتحق إلــى 
الشــركة عــن الفتــرة التــي تظــل فيهــا البوليصــة ســارية المفعــول. 
أي  يخصــم  الإمهــال،  فتــرة  خــال  خســارة  وقــوع  حالــة  وفــي 

ــوية. ــد التس ــددحينئذ عن ــر مس ــتحق وغي ــط مس قس

كفاية الإخطار  .5

تصبــح الشــركة مخطــرةً إذا أُرســل إليهــا أو إلــى وكيــل معتمــد 
منهــا إخطــاراً نيابــة عــن المؤمــن عليــه أو المســتفيد وكان يتضمــن 
تفاصيــاً كافيــة لتعريــف المؤمــن عليــه. ولا يترتــب علــى الإخفــاق 
فــي تقديــم هــذا الإخطــار خــال المــدة المحــددة فــي هــذه 
ــكل  ــه بش ــتحالة تقديم ــت اس ــة إذا ثب ــان أي مطالب ــة بط البوليص
تقديمــه  إمكانيــة  مــن  التأكــد  بعــد  قُــدم  قــد  وأنــه  معقــول 

ــول. ــكل معق بش

الاشتراك  .6

يتــم تخفيــض المنفعــة الشــهرية علــى أســاس نســبي إذا كان 
المؤمــن عليــه لديــه بوالــص أخــرى للتأميــن علــى الحيــاة لأجــل 
ــة  ــر الحماي ــي توف ــك والت ــن البن ــادرة م ــتايل ص ــف س ــدد- لاي مح
ــق  ــاة. ولا يح ــكل لاإرادي/الوف ــدان الوظيفةبش ــة فق ــي حال ــه ف ل
ــات  ــم مطالب ــروف تقدي ــن الظ ــرف م ــت أي ظ ــه تح ــن علي للمؤم
ــل  ــاة لأج ــى الحي ــن عل ــدة للتأمي ــة واح ــن بوليص ــر م ــب أكث بموج

ــد. ــت واح ــي وق ــك ف ــدى البن ــتايل ل ــف س ــدد- لاي مح
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to give notice within the time provided in this Policy shall 
not invalidate any claim if it shall be shown not to have been 
reasonably possible to give such notice and that was given as 
soon as was reasonably possible.

6.    CONTRIBUTION
The Monthly Benefit shall be reduced on a pro-rata basis if 
the Insured Person has other policies of Life Style Protect 
Policy from the Bank in place providing protection in the 
event of his Involuntary Loss of Employment/ Death. In no 
circumstances can the Insured Person claim under more than 
one Life Style Protect Policy with the Bank at any one time.

7.    TERMINATION DATES OF CERTIFICATE OF INSURANCE
The benefits under this Policy in respect of the Insured Person 
shall terminate immediately on the earliest of:

 a) The Insured Person attains Maximum Coverage 

  Age specified herein

 b) Upon payment of a Death claim under this Policy,

 c)  Cancellation of this Policy by the Insured Person 
at any time in accordance with the terms and 
conditions of this Policy

 d)  The Insured Person loses his UAE residency status 
in respect of ILOE Benefit

 e)  The Insured Person’s Employment Visa is cancelled 
in respect of ILOE Benefit

 f ) The Premium due date if the required Premium is  
  not paid within the Grace Period

 g) the date the Policy is terminated

 h) The Policy end date if subsequently not renewed  
  by the Company

8.    OBSERVANCE OF TERMS AND CONDITIONS 
The observance by the Insured Person of the terms of this 
Policy and the truth of the statements and the answers by the 
Insured Person in the proposal and other material information 
provided by the Insured Person shall be condition precedent 
to any liability of the Company. If the circumstances in which 
the Policy was entered into are materially altered without the 
written consent of the Company, the Policy shall become null 
and void in respect of the particular Insured Person.

9.    FRAUDULENT CLAIMS
If the claim is in any respect fraudulent or if any fraudulent 
means or devices are used by the Insured Person or his 
representatives or by anyone acting on his or their behalf to 
obtain any benefit under this Policy, all benefits hereunder 
shall be forfeited in respect of the particular Insured Person.

10.    CANCELLATION
The Insured Person may cancel the Policy at any time by 
written notice, giving the reason for cancellation. Such 
cancellation shall be without prejudice to any valid claim 
originating prior thereto.

The Company may cancel this Policy by sending 30 days’ 
notice by recorded delivery to the Insured Person’s last 
known address and the Insured Person shall become 
entitled to a return of Premium calculated on a pro-rata basis 
corresponding to the unexpired Period of Insurance.

No Refund of Premium if a claim is already paid or intimated 
prior to cancellation request.

تواريخ إنهاء شهادة التأمين  .7

تنتهــي المنافــع المحــددة فــي هــذه البوليصــة والمســتحقة إلــى 
المؤمــن عليــه فــور حــدوث الأول ممــا يلــي:

الســن  لمتوســط  الأقصــى  الحــد  عليــه  المؤمــن  بلــوغ   .1   
المحدد في هذه البوليصة،   

عندد فع مطالبة الوفاة بموجب هذه البوليصة،  .2  

إذا قــام المؤمــن عليــه بإلغــاء البوليصــة فــي أي وقــت   .3   
وفقً لما يرد بها من شروط وأحكام.   

ــارات  ــة الإم ــة بدول ــيرة الإقام ــه تأش ــن علي ــد المؤم 4.  إذا فق  
العربيــة المتحــدة فيمــا يتعلــق بمنفعــة فقــدان الوظيفــة 

الــاإرادي

5.  فــي حالــة إلغــاء تأشــيرة عمــل المؤمــن عليــه، فيمــا يتعلق   
الــاإرادي الوظيفــة  فقــدان  بمنفعــة 

إذا لــم يسددقســط التأميــن المطلــوب بعــد حلــول تاريــخ   .6   
استحقاقه وخال فترة الإمهال،   

عند تاريخ انهاء البوليصة،   .7  

ــن  ــا م ــم تجديده ــم يت ــة ول ــاء البوليص ــخ انته ــلّ تاري إذا ح  .8   
قبل الشركة.   

الالتزام بالشروط والأحكام  .8

يشــترط قبــل تنفيــذ الشــركة لأي مســؤولية عليهــا التــزام المؤمــن 
عليــه بشــروط هــذه البوليصــة وصحــة البيانــات والأجوبــة التــي 
تغيــرت  وإذا  قدمهــا.  أخــرى  أساســية  معلومــات  وأي  قدمهــا 
الظــروف التــي أبرمــت فيهــا البوليصــة تغيــراً جوهريــً دون موافقة 
خطيــة مــن الشــركة، تُلغــى البوليصــة الخاصــة بالمؤمــن عليــه ذي 

الصلــة.

المطالبات الاحتيالية  .9

إذا انطــوت المطالبــة فــي أي جانــب مــن جوانبهــا علــى أي احتيــال 
ــائل  ــه وس ــوب عن ــن ين ــه أو م ــه أو ممثل ــن علي ــتخدم المؤم أو اس
ــذه  ــا له ــة وفق ــى أي منفع ــول عل ــة الحص ــةً بغي ــً احتيالي أو طرق
البوليصــة، تســقط كافــة المنافــع المذكــورة فــي هــذه البوليصــة.

الإلغاء  .10

يحــق للمؤمــن عليــه إلغــاء البوليصــة فــي أي وقــت بعــد تقديــم 
إخطــار خطــي يتنــاول فيــه أســباب ذلــك. ولــن ينتقــص هــذا الإلغــاء 

مــن أي مطالبــة صحيحــة نشــأت قبلــه.

إخطــار  تقديــم  عبــر  البوليصــة  هــذه  إلغــاء  للشــركة  ويحــق 
مســجل بعلــم الوصــول مدتــه 30 يومــً إلــى آخــر عنــوان معــروف 
للمؤمــن عليــه، علــى أن يحــق لــه اســتعادة قســط يحتســب علــى 

أســاس نســبي مقابــل فتــرة التأميــن غيــر المنقضيــة.

ولــن يــرد القســط إذا كانــت أي مطالبــة قــد دُفعــت فعليــً أو 
اُخطــر بهــا قبــل طلــب الإلغــاء.

التحكيم  .11

ــذه  ــب ه ــه بموج ــوب دفع ــغ المطل ــول المبل ــاف ح ــأ أي خ إذا نش
البوليصــة )وكان التــزامٌ معترفــً بــه(، يحــال هــذا الخــاف إلــى 
ــدُ  ــي، وتع ــم الدول ــي للتحكي ــز دب ــد مرك ــً لقواع ــم وفق التحكي
ــم  ــرى التحكي ــارة. ويُج ــد بالإش ــذا البن ــن ه ــزءاً م ــد ج ــذه القواع ه
فــي دبــي. وتســتعمل اللغــة الإنجليزيــة فــي إجراءاتــه.  ويكــون 
ــل أي  ــى أحي ــم. ومت ــون الحاك ــو القان ــي ه ــي الموضوع ــون دب قان
ــً. ــه نهائي ــادر في ــم الص ــم، كان الحك ــى التحكي ــذا إل ــاف كه خ

الأهلية  .12

لديــه  كانــت  إذا  فقــط  مؤهاًللمنافــع  عليــه  المؤمــن  يصبــح 
ــخ  ــة المتحدةعندتاري ــارات العربي ــة الإم ــارية بدول ــة س ــيرة إقام تأش

بــدء الســريان وتاريــخ الحــدث علــى حــد ســواء.
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11.    ARBITRATION

If any difference shall arise as to the amount to be paid 
under this Policy (liability being otherwise admitted) such 
difference shall be referred to arbitration under the Dubai 
International Arbitration Center (DIAC) Rules, which Rules 
are deemed incorporated by reference to this clause. The 
seat of the arbitration will be Dubai. The language used in the 
arbitration proceedings shall be English.  The governing law 
shall be the substantive law of Dubai. Where any difference 
is to be referred to arbitration the making of an award shall 
be final.

12.    ELIGIBILITY

The Insured Person is eligible for the benefits only if he holds 
a valid UAE residence visa both at the Effective Date and at 
the Date of Event.

13.    BENEFICIARY

Only one Beneficiary can be nominated. Only spouse or 
children or parents or direct brothers or sisters can be 
nominated as a Beneficiary and it is not mandatory that 
the Beneficiary should be a resident of UAE. In absence of 
nomination of Beneficiary by the Insured Person, legal heirs, 
of Insured Person would be the Beneficiary.

14.    GOVERNING LAWS & JURISDICTION

This agreement is governed by UAE Law & all claims and/or 
disputes shall be subject to the jurisdiction of the Competent 
Courts of United Arab Emirates

15.    PREMIUM

All Premiums and applicable taxes, if any, are payable in 
advance by the Insured Person on or before the date they 
become due; unless official notice of termination has been 
given, a grace period will be granted for the payment of any 
Premium falling due after the first Premium, subject to the 
terms of the provision entitled Grace Period.

16.    COMPLIANCE WITH CONTRACT PROVISIONS

Failure to comply with any of the provisions contained in the 
Policy shall invalidate all claims hereunder. 

17.    ASSIGNMENT

a) Neither party to this Policy shall directly or indirectly  
 assign this Policy or any of its rights and obligations,  
 without the prior written approval of the other party.

b) The right of designation or change of Beneficiary is  
 reserved to the Insured Person. No assignment of  
 interest shall be binding upon the Company until  
 the Company thereof receives the original or a copy.  
 The Company assumes no responsibility for the validity  
 of such designation or change of Beneficiary or  
 assignment.

c) The Insured Person can request for a change in  
 Beneficiary. Consent of the Beneficiary, if any, shall not 

 be requisite to change of Beneficiary or to any other  
 changes in the Policy.

18.    PREMIUM PAYMENT AND EFFECTIVE DATE 

Coverage in respect of the Insured Person shall commence 
from the day the Insured Person has given his consent to 
the Bank to enroll and purchase the Policy over the phone 

المستفيد  .13

يكــون  لأن  يصلــح  ولا  فقــط.  واحــد  مســتفيد  تســمية  يمكــن 
مســتفيداً بموجــب البوليصــة إلا الزوج/الزوجــة أو أحــد الأطفــال 
أن  يلــزم  ولا  المباشــرين،  الأخــوات  أو  الإخــوة  أو  الأبويــن  أحــد  أو 
يكــون المســتفيد مقيمــً بدولةالإمــارات العربيــة المتحــدة. وإذا 
لــم يســمي المؤمــن عليــه مســتفيداً، كان ورثتــه الشــرعيون هــم 

»المســتفيد«.

القانون الحاكم والاختصاص القضائي  .14

تخضــع هــذه الاتفاقيــة لقوانيــن دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، 
ــا  ــق به ــا يتعل ــي كل م ــل ف ــة الفص ــة ولاي ــا المختص ولمحاكمه

ــات. ــاوى و/أو نزاع ــن دع م

القسط  .15

إن  مقدمــً،  المفروضــة  والضرائــب  الأقســاط  كافــة  تســتحق 
وجــدت، علــى المؤمــن عليــه فــي موعــد غايتــه تاريــخ اســتحقاقها، 
مهلــة  منــح  ســيتم  بالإنهــاء  رســمي  إخطــار  يقــدم  لــم  ومــا 
لســدادأي قســط يحــل تاريــخ اســتحقاقه بعــد القســط الأول، مــع 

ــة. ــك المهل ــح تل ــى من ــص عل ــذي ين ــد ال ــكام البن ــاة  أح مراع

الالتزام بشروط العقد  .16

ــة إذا  ــذه البوليص ــب ه ــة بموج ــات المقدم ــة المطالب ــل كاف تبطُ
ــروط. ــن ش ــه م ــا تضمنت ــزام بم ــم الالت ــم يت ل

التنازل  .17

لا يحــق لأي طــرف فــي هــذه البوليصــة التنــازل بشــكل  ) أ(    
مــن  أي  أو  البوليصــة  هــذه  عــن  مباشــر  غيــر  أو  مباشــر     
علــى  الحصــول  بعــد  إلا  بموجبهــا  والتزاماتــه  حقوقــه     

موافقة خطية مسبقة من الطرف الآخر.   

أو تغييــر  المؤمــن عليــه بحقــه فــي تســمية  ) ب( ويحتفــظ    
المســتفيد. ولا يكــون التنــازل عــن الحقــوق ملزمً للشــركة     
إلا بعــد اســتامها أصــل ســند التنــازل أو صــورة منــه. ولا     
تســمية  صحــة  عــن  مســؤولية  أي  الشــركة  تتحمــل     

المستفيد أو تغييره أو التنازل.   

) ج(  يمكــن للمؤمن عليــه المطالبة بتغيير المســتفيد. ولا تلزم    
موافقــة المســتفيد، إن وجــد، لتغييــره أو لإجــراء أي تغييــر     

آخر في البوليصة.   

سدادالقسط وتاريخ بدء السريان  .18

تبــدأ التغطيــة علــى المؤمــن عليــه مــن تاريخ تقديــم موافقتــه إلى 
ــى  ــع عل ــف أو التوقي ــر الهات ــة عب ــراء البوليص ــام وش ــك لإنضم البن
نمــوذج الطلــب و أمــر الخصــم والموافقــة علــى سدادالقســط 
الخصــم  الائتمانيــة/ بطاقــة  مــن خــال خصمــه مــن بطاقتــه 

ــن.  ــهادة التأمي ــي ش ــريان ف ــدء الس ــخ ب ــر تاري ــً. ويُذك ــا لاحق أيهم

المنافع التراكمية  .19

ــتحقة  ــع المس ــي للمناف ــغ التراكم ــى للمبل ــد الأقص ــاوز الح لا يتج
ــي  ــور ف ــغ المذك ــد المبل ــخص واح ــة لأي ش ــذه البوليص ــً له وفق
شــهادة التأميــن. وإذا كان المؤمــن عليــه يملــك أكثــر مــن بوليصــة 
واحــدة صــادرة عــن الشــركة، فســوف يــرد قســط البوالــص الأخــرى 
ــدة  ــة واح ــب بوليص ــة بموج ــع المطالب ــه، وتُدف ــن علي ــى المؤم إل

فقــط، مــع مراعــاة الشــروط والأحــكام.

الفحص الطبي  .20

يحــق للشــركة وتُتــاح لهــا، علــى نفقتهــا الخاصــة، فرصــة فحــص 
المؤمــن عليــه متــى وكُلمــا طلبــت الشــركة ذلــك بشــكل معقــول 
البوليصــة،  النظــر فــي أي مطالبــة بموجــب هــذه  خــال فتــرة 
ــم  ــاة، إن ل ــة الوف ــي حال ــان ف ــريح الجثم ــي تش ــك ف ــق كذل والح

ــك. ــون ذل ــع القان يمن
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or a signed application form and authorization to debit his 
credit/debit card for the purpose of collecting the Premium, 
whichever is later. The Effective Date is mentioned in the 
Certificate of Insurance.

19.    CUMULATIVE BENEFITS
The maximum cumulative amount of benefits payable under 
this Policy for any one person shall not exceed the amount 
stated in the Certificate of Insurance. In case the Insured 
Person has more than one Policy issued by the Company 
then the Premium under other policies will be refunded to 
the Insured Person and the claim will be paid only under one 
Policy, subject otherwise to the terms and conditions.

20.    MEDICAL EXAMINATION
The Company, at its own expense, shall have the right and 
opportunity to examine the Insured Person when and as 
often as the Company may reasonably require during the 
pendency of a claim hereunder, and also the right and 
opportunity to make an autopsy in case of death where it is 
not forbidden by law.

21.    REINSTATEMENT OF POLICY
Reinstatement of the Policy after a claim is paid is not 
allowed. In case if it is found that the Insured Person has re-
enrolled into the scheme at any time during the currency 
of the Policy, the Policy will become null and void. No claim 
will be paid and the Premium paid by the Insured Person is 
also not refundable.  When the Policy terminates by reason 
of non-payment of Premium, any subsequent acceptance of 
a Premium and reinstatement of the Policy by the Company 
shall solely be at the Company’s option.

22.    POLICY RENEWAL
Automatic Renewal, however the Company reserves the 
right to offer the renewal and also the right to change the 
Premium rates, terms and conditions.

23.    CONFORMITY WITH STATUTES
Any provision of the Policy which, on the Effective Date, is 
in conflict with statutes of the jurisdiction of UAE is hereby 
amended to conform to the minimum requirements of such 
statutes.

24.    LEGAL ACTIONS
No action at law or in equity shall be brought to recover 
on the Policy prior to the expiration of sixty (60) days after 
written proof of loss has been furnished in accordance 
with the requirements of the Policy. No such action shall be 
brought after the expiration of three (3) years after the time 
written proof of loss is required to be furnished.

25.    TERRITORIAL LIMITS
24 hours Worldwide. However, restricted to UAE in case of 
Involuntary Loss of Employment (ILOE).

26.    CLAIMS PROCEDURE
Upon happening of an event giving rise to a claim under this 
Policy, the Insured Person /representative / beneficiary shall 
follow the following procedure: 

1. Notification of claims: Give immediate written notice  
 to the Company but not later than 30 days from the  
 date of event.

2. Submission of Claim Documents : Submit the   

إعادة سريان البوليصة  .21

لا يســمح بإعــادة ســريان البوليصــة بعــد دفــع المطالبــة. وإذا ثبــت 
إعــادة قســط البوالــص الأخــرى عليــه فــي البرنامــج فــي أي وقــت 
خــال مــدة البوليصــة، تبطُــل البوليصــة. ولا تُدفــع أي مطالبــة، ولا 
ــردُ القســط المســددمن المؤمــن عليــه.  إذا تــم إنهــاء البوليصــة  يُ
علــى  لاحقــة  موافقــة  أي  كانــت  سدادالقســط،  عــدم  نتيجــة 

ــركة. ــر الش ــة لتقدي ــة متروك ــريان البوليص ــادة س ــط وإع القس

تجديد البوليصة  .22

تُجــدد البوليصــة تلقائيــً، غيــر أن الشــركة تحتفــظ بحقهــا فــي 
عــرض التجديــد، وكذلــك حــق تغييــر معــدلات القســط والشــروط 

والأحــكام.

التقيد بالقوانين  .23

يُعــدل أي بنــد ورد فــي البوليصــة ويكــون متعارضــً، فــي تاريــخ بــدء 
ســريان العقــد، مــع قوانيــن الاختصــاص القضائــي لدولــة الإمــارات 
العربيــة المتحــدة، لتتوافــق مــع الحــد الأدنــى لمتطلبــات تلــك 

ــن. القواني

الإجراءات القانونية  .24

لا تجــوز إقامــة أي دعــوى بموجــب القانــون أو حقــوق العدالــة 
المطلقــة لاســترداد البوليصــة قبــل انقضــاء ســتين )60( يومــً مــن 
تاريــخ تقديــم الإثبــات الخطــي للخســارة وفقــً لشــروط البوليصــة. 
كمــا لا يجــوز إقامــة مثــل تلــك الدعــوى بعــد انقضــاء ثــاث )3( 

ــارة. ــي للخس ــات الخط ــم الإثب ــتراط تقدي ــخ اش ــن تاري ــنوات م س

الحدود الجغرافية  .25

24 ســاعة فــي جميــع أنحــاء العالــم. ولكنهــا تقتصــر علــى دولــة 
الإمــارات العربيــة المتحــدة فــي حالــة فقــدان الوظيفــة الــإرادي.

إجراء المطالبة  .26

عقــب وقــوع حــادث أفضــى إلــى تقديــم مطالبــة بموجــب هــذه 
البوليصــة، يتعيــن علــى المؤمــن عليه/الممثل/المســتفيد/اتباع 

ــي: ــراء التال الإج

1.  الإخطــار بالمطالبــة: تزويــد الشــركة بإخطــار خطــي فــوري    
في موعد أقصاه 30 يومً من تاريخ وقوع الحدث.   

تقديــم وثائــق المطالبــة: ينبغــي تقديــم وثائــق المطالبــة   .2   
فــي أســرع وقــت ممكــن وفــي موعــد أقصــاه 90 يومــً     

من تاريخ الحدث.    

ممثله/المســتفيد  أو  عليــه  المؤمــن  علــى  يتعيــن   .3   
اســتكمال نمــوذج المطالبــة الموحــد الصــادر عــن الشــركة     
وتقديمــه بــدون تحميــل الشــركة أي تكلفــة مــع تقديــم     
إثباتــات المطالبــة بالشــكل الــذي تقبلــه الشــركة وحســبما     

تطلبه في حدود المعقول.   

4.  يقــدم المؤمــن عليــه أو ممثله/المســتفيد المســتندات   
لتاليــة: ا

مطالبات الوفاة

شهادة التأمين  ) أ(   

) ب( شهادة الوفاة  

تقرير تشريح الجثمان )متى طُلب قانونً( ) ج(   

تقرير الشرطة )إذا كانت الوفاة نتيجة حادث( ) د(   

تقرير طبي* ) ه(   

ــارية  ــيرة الس ــة التأش ــع صفح ــفر م ــواز الس ــن ج ــورة ع ص ) و(    
ــة  )للوافديــن( أو بطاقــة الهويــة الوطنيــة )لمواطنــي دول    

الإمارات العربية المتحدة فقط(   

أي مستندات اخرى تكون ضرورية لإثبات المطالبة. ) ز(   

*ينبغــي الحصــول علــى تقريــر طبــي مــن طبيــب معتمــد ومعتــرف 
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 documents a soon as possible but not later than 90  
 days   from the date of Event. 

3. The Insured Person or Insured Person’s representative  
 / beneficiary shall complete the standard claim form  
 issued by Company and produced at no cost to Company

 with such evidence to substantiate the claim to the

 satisfaction of Company as Company may reasonably  
 require.

4. The Insured Person or Insured Person’s representative/

 beneficiary shall submit the following documents:

Death Claims
a) Certificate of Insurance 

b) Death Certificate

c) Post-mortem Report (wherever legally required)

d) Police Report (if due to accident)

e) Medical Report *

f ) Copy of Passport with valid Visa Page (Expatriates) or

 National identity card  (UAE nationals)

g) Any other documents as may be required to 

 substantiate the claim.

* Medical report should be obtained from an Authorised 
Medical Practitioner, recognised by the relevant authorities. 
With detailed diagnosis and cause of Death. If required by 
the Company when the actual cause of Death is not clearly 
mentioned in the Death certificate

Life Style benefits Claims
In addition to the documents submitted for Death Claims,

a) Proof of expenses as may be applicable.

b) Any other documents as may be required to 

 substantiate the claim.

ILOE Claims
a) Certificate of Insurance 

b) Notice of termination from the Insured Person’s 

 employer.

c) Copy of passport with valid visa page (Expatriates) or 

 National identity card (UAE nationals).

d) Salary slips for the 3 months preceding date of notice

  of termination.

e) The Company may also request for a copy of the 

 Labour Contract from the Employer if it is  required to

 verify the period of employment contract.

f ) Any other documents as may be required to

 substantiate the claim.

5. If the claim is accepted the Insured Person  
 shall report in person to the Company’s offices  
 each month as a pre-condition of future to confirm  
 whilst the Monthly benefit inrespect of ILOE benefit.

6. Claims amounts with respect to ILOE are paid directly  
 to the Insured Person in the event of an admissible claim.

7. All papers as indicated above may be required  
 to be produced as attested copies (other than  
 those surrendered to the authorities or Employer)  
 for verification before the final settlement claim.

ــخيصً  ــر تش ــن التقري ــى أن يتضم ــة. عل ــلطات المحلي ــن الس ــه م ب
فــي  ذلــك،  الشــركة  طلبــت  إذا  الوفــاة.  ســبب  وبيــان  تفصيليــً 
حــال لــم تتضمــن شــهادة الوفــاة تفصيــاً واضحــً لســبب الوفــاة 

ــي. الفعل
مطالبات منافع نمط الحياة

إضافة إلى المستندات المقدمة بخصوص مطالبات الوفاة،

إضافة إلى المستندات المقدمة بخصوص مطالبات الوفاة،

إثبات المصاريف، حسب ما يكون مطلوبً. ) أ(   

) ب( أي مستندات اخرى قد تكون ضرورية لإثبات المطالبة.  

مطالبات فقدان الوظيفة الإرادي

شهادة التأمين  ) أ(    

إخطــار إنهــاء العمــل مــن قبــل صاحــب عمــل المؤمــن  ) ب(     
عليه،    

صــورة عــن جــواز الســفر مــع صفحة التأشــيرة الســارية  ) ج(     
)للوافديــن( أو بطاقــة الهويــة الوطنيــة )لمواطنــي      

دولة الإمارات العربية المتحدة فقط(.    

قســائم الراتــب لآخــر ثاثــة أشــهر تســبق تاريــخ إخطــار  ) د(     
إنهاء العمل.    

بتقديــم  العمــل  صاحــب  مطالبــة  للشــركة  يحــق  ) ه(     
ــق  ــة للتحق ــت الحاج ــل إذا دع ــد العم ــن عق ــورة م ص     

من مدة عقد العمل.    

لإثبــات  ضروريــة  تكــون  قــد  اخــرى  مســتندات  أي  ) و(     
المطالبة.    

أن  عليــه  المؤمــن  علــى  يتعيــن  المطالبــة،  قُبلــت  إذا   .5   
ــرط  ــهر كش ــركة كل ش ــر الش ــى مق ــخصه إل ــه بش يتوج    
مســبق لاســتحقاقه للمنفعــة الشــهرية المســتحقة عــن     

فقدان الوظيفة الإرادي.   

الوظيفــة  بفقــدان  الخاصــة  المطالبــة  مبلــغ  يدفــع   .6   
الــإرادي مباشــرة إلــى المؤمــن عليــه فــي حالــة قبــول     

المطالبة.   

قــد يلــزم تقديــم أصــول كافــة المســتندات الــواردة  أعــاه   .7   
صاحــب  أو  الســلطات  إلــى  تقــدم  التــي  تلــك  )خــاف     

العمل( للتحقق منها قبل التسوية النهائية للمطالبة.   

ــاوز  ــا يتج ــام مبلغ ــد الإنضم ــه عن ــن علي ــر المؤم ــة: إذا ذك ماحظ
آخــر يوفــر منفعــة  ليتــم تســجيله فــي منتــج  الشــهري  راتبــه 
شــهرية تزيــد عــن راتبــه الشــهري الإجمالــي الفعلــي، فــإن الشــركة 
ســوف تقــوم بدفــع منافــع شــهرية تتناســب مــع إجمالــي راتبــه 

ــي. الفعل

إجراء تسوية مطالبات فقدان الوظيفة الإرادي

مرحلة التحقيق

بعــد اســتام كافــة المســتندات، وتأكــد الشــركة مــن   .1   
ســامتها، ترســل الشــركة الملــف للتحقيــق، أو تطالــب     
حســب        أخــرى  مســتندات  بتقديــم  عليــه  المؤمــن     
                     ماتســتدعي الحاجــة. والمؤمــن عليــه مطالــب فــي جميــع 
الأوقــات بالتعــاون مــع الشــركة عنــد اللــزوم لتقديــم     
إثباتــات ومســوغات مطالبتــه. ويتــم إخطارالمؤمــن عليــه     

في حالة رفض مطالبته.   

المطالبــة  الشــركة  تنفــذ  التحقيــق،  تقريــر  علــى  وبنــاء   .2   
طبقــً لأحــكام وشــروط البوليصــة وتُعلــن المؤمــن عليــه     

بقرارها.   

التسوية الأولى )حال ثبوت صحة المطالبة(

ــه  ــن علي ــى المؤم ــع إل ــة، تُدف ــة المطالب ــت صح ــى ثبت مت  .1   
منفعة شهرية.   
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Note: In the event of an Insured Person overstating monthly 
salary at enrollment and there by  enrolling into a product 
variant, which offers a Monthly benefit higher than his actual 
gross monthly salary. The Company would pay monthly 
benefits so as to commensurate with a product variant that 
suits the Insured Person actual gross salary.

ILOE CLAIMS SETTLEMENT PROCEDURE
Investigation Stage
1. On receipt of all the documents, if the documents are

  in order the Company will forward the file for

 investigation or else the Insured Person will be

 requested for additional documents as may be

 required. At all times the Insured Person is required to

 cooperate with the Company where necessary to

 substantiate and justify their claim. If the claim is not

 admissible then the Insured Person will be

 notified accordingly.

2. Based on the investigation report, the Company

 will process the claim in accordance with the terms

 and conditions of the Policy, and communicate the

 decision to the Insured Person.

First Settlement (if valid)
1. If the claim is valid a Monthly benefit will be paid to the

 Insured Person.

2. Settlement for all claims submitted on or before 15th

 of the previous month, and once validated, will be made

 on 14th of the following month and settlement for all 

 claims submitted on or after 16th of the previous month,

 once  validated,  will be  made  on 28th  of   following  month.

Subsequent Settlements
1. The Company will conduct the investigation every

 month and the subsequent Monthly benefit will be

 settled based on the investigation report. In case the

 Insured Person is not eligible for the next Monthly 

 benefit the Company will advise the Insured

 Person accordingly.

2. The Insured Person has to visit the Company every

 month with his original passport and declare

 his employment status. Subsequently the money will

 be paid to the Insured Person.

Second Medical Opinion
The Insured Person initiates a request for service by 
contacting the Company (contracting entity) through 
which the coverage was obtained.  The doctor or his/
her administrative assistant at the contracting entity is 
responsible for sending information on the case to HIMC 
in Houston.  The doctor provides background information 
on the case, which includes, among other information, a 
detailed medical history of the individual (provided by the 
treating physician) as well as results of all medical tests which 
have been performed and that pertain to the case.

All information is sent via internet unless a different 
transmission mode (courier) is deemed necessary due to the 
nature of the materials being sent.

تتــم تســوية كافــة المطالبــات المقدمــة فــي موعــد   .2   
غايتــه الخامــس عشــر مــن الشــهر الســابق، بعــد التحقــق     
مــن صحتهــا، فــي الرابــع عشــر مــن الشــهر التالــي، وتتــم     
تســوية كافــة المطالبــات المقدمــة فــي موعــد غايتــه     
ــن  ــق م ــد التحق ــابق، بع ــهر الس ــن الش ــر م ــادس عش الس    

صحتها، في الثامن والعشرين من الشهر التالي.   

التسويات الاحقة

بتســوية  وتقــوم  شــهريً،  تحقيقــً  الشــركةُ  تجــري   .1   
التحقيــق.  تقريــر  بنــاء علــى  التاليــة  الشــهرية  المنفعــة     
ــدم  ــال ع ــي ح ــه ف ــن علي ــام المؤم ــركة بإع ــوم الش وتق    

ثبوت أهليته للمنفعة الشهرية التالية   

ينبغــي علــى المؤمــن عليــه زيــارة الشــركة شــهريً حامــاً   .2   
معــه جــواز ســفره الأصلــي لإعان وضعــه الوظيفــي. وبعد     

ذلك، تُدفع المبالغ المستحقة إلى المؤمن عليه.   

 الاستشارة الطبية الثانية         
يقــدم المؤمــن عليــه طلبــً للحصــول علــى تلــك الخدمــة عبــر 
الاتصــال بالشــركة )الجهــة المتعاقــدة( التــي تــم الحصــول علــى 
ــي  ــاعده الإداري ف ــب أو مس ــل الطبي ــا.  يتحم ــن خاله ــة م التغطي
الجهــة المتعاقــدة مســؤولية إرســال المعلومــات الخاصــة بالحالة 
إلــى مركــز إتــش آي إم ســي فــي هيوســتن.  ويقــدم الطبيــب 
ــات  ــن معلوم ــن بي ــمل، م ــة وتش ــن الحال ــة ع ــات التاريخي المعلوم
المقــدم مــن  )بالشــكل  للفــرد  أخــرى، ســجل طبــى تفصيلــي 
الطبيــب المعالــج( بالإضافــة إلــى نتائــج جميــع الفحــوص الطبيــة 

ــة.  ــت للحال ــي أجري الت

اعتبــرت  إذا  إلا  الإنترنــت،  عبــر  المعلومــات  كافــة  إرســال  ويتــم 
ــة  ــة لطبيع ــة نتيج ــريع( ضروري ــد الس ــرى )البري ــال أخ ــة إرس طريق

المرســلة. المــواد 

وفــي الكثيــر مــن الحــالات، يتواصــل مديــر طبــي مــن مركــز إتش آي 
إم ســي مــع الطبيــب المســؤول فــي الجهــة المتعاقدة أو بشــكل 
مباشــر مــع الطبيــب المعالــج لمراجعــة المعلومــات المرســلة 
ــى  ــة إل ــة الحال ــل إحال ــح قب ــتدعي التوضي ــائل تس ــح أي مس وتوضي
ــش آي إم  ــز إت ــي مرك ــي ف ــق الطب ــوم الفري ــث يق ــي.  حي الأخصائ
اســتخدام  خــال  ومــن  المســتلمة،  المعلومــات  بتقييــم  ســي 
الأخصائــي  تحديــد  يتــم  الأخصائــي«  ســجل  بيانــات  »قاعــدة 

)الأخصائييــن( الأنســب للتعامــل مــع الحالــة.

وعقــب تحديــد الأخصائــي المناســب، يقــوم مركــز إتــش آي إم 
ــاع  ــي لاط ــى الأخصائ ــة إل ــات الحال ــة معلوم ــال كاف ــي بإرس س
ــرة  ــرى لمباش ــات أخ ــي معلوم ــب الأخصائ ــا.  وإذا طل ــي عليه الأول
التقييــم، يتــم الاتصــال بالطبيــب المعالــج و/أو الطبيــب المختــص 
فــي الجهــة المتعاقــدة لطلــب تلــك المعلومــات الإضافيــة أو 

ــة. ــر واضح ــئلة غي ــة أس ــن أي ــة ع الإجاب

ويقــوم الطبيــب المســؤول فــي الجهــة المتعاقــدة بإرســال أي 
معلومــات إضافيــة يطلبهــا الأخصائــي إلــى هيوســتن عبــر الإنترنت 
أو البريــد الســريع، حســب مــا يلــزم.  وترســل تلــك المعلومــات فــي 

المقابــل إلــى الأخصائــي لإكمــال التقييــم.

ويكمــل الأخصائيــون تقييمهــم للحالــة علــى وجــه الســرعة وفــي 
الموعــد المقــرر، علــى أن يحــرر بهــا »استشــارة« مكتوبــة تصدربعــد 
خمســة )5( أيــام عمــل مــن موعــد اســتام كافــة المعلومــات 
ــم  ــون والطاق ــد الأخصائي ــالات يعق ــض الح ــي بع ــة.  وف المطلوب
ــع  ــً م ــراً طبي ــي مؤتم ــش آي إم س ــز إت ــاعدفي مرك ــي المس الطب
بصــورة  الحالــة  لمناقشــة  موجــوداً،  كان  إن  المعالــج،  الطبيــب 

ــض. ــام المري ــة أم ــارات المتاح ــة الخي ــم كاف ــق وتقيي أعم

الأخصائــي  مــن  الثانيــة  الطبيــة  الاستشــارة  صــدور  وبعــد 
الجهــة  فــي  المســؤول  الطبيــب  إلــى  ترســل  )الأخصائيــون(، 
ــي  ــتخدامها ف ــج لاس ــب المعال ــى الطبي ــرة إل ــدة أو مباش المتعاق

المريــض.  مــع  الاحقــة  مراجعاتهــم 
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In many cases, an HIMC Medical Director will be in contact 
with the contracting entity’s doctor or directly with the 
treating physician, to review the information sent and clarify 
any outstanding questions, prior to assigning the case to the 
specialist.  The HIMC medical team evaluates the information 
received and through the use of a ‘specialist registry database’, 
determines which specialist(s) is the most appropriate to see 
the case.

Once a determination has been made, HIMC forwards all the 
case information to the specialist for his/her initial review.  If 
additional information is required by the specialist in order to 
proceed with his/her evaluation, the treating physician and/
or the contracting entity’s doctor is contacted to request the 
additional data or answer any outstanding questions.

The contracting entity’s doctor or administrator sends any 
additional information required by the specialist, to Houston 
via the internet or through courier as necessary.  This 
information is in-turn sent to the specialist to complete his/
her evaluation.

The specialists completes their evaluation of the case in an 
urgent and timely fashion; with a written ‘opinion’ published 
within five (5) business days from the time all the required 
information has been received.  In certain cases, the 
specialists and the HIMC support medical staff, will conduct 
a medical conference with the treating physician if available, 
to discuss the case further and evaluate all options available 
to the patient.

Once the second medical opinion has been issued by the 
specialist(s), it is sent to the contracting entity’s doctor or 
directly to the treating physician, for their subsequent review 
with the patient.

This ‘opinion’ may confirm or propose a diagnosis of the case 
and/or may help define the most appropriate treatment or 
procedures available to the Insured Person at that moment 
– be it in their own country or internationally.  However the 
final professional evaluation and confirmation of the medical 
condition/diagnosis and/or the decision on the course of 
treatment to be followed is the responsibility of the treating 
physician.

The Company may, if need be, insist on the above documents 
to be provided in original for verification.

Documents should be submitted within a maximum period 
of 90 days from date of diagnosis or any extension provided 
by the Company.

Claim Payment: Indemnity, if any, of the Insured Person is 
payable to the Beneficiary as evidence in the Certificate of 
Insurance, who shall be the legal Beneficiary designated 
in writing provided such Beneficiary survives the Insured 
Person by thirty (30) days, otherwise to the estate of the 
Insured Person. Any payment made by the Company in 
good faith pursuant to this provision shall fully discharge the 
Company to the extent of the payment.

27.    SANCTION CLAUSE
The Company shall not provide cover and the Company 
shall not be liable to pay any claim or provide any benefit 
hereunder to the extent that the provision of such cover, 

وقــد تؤكــد تلــك »الاستشــارة« أو تقتــرح تشــخيصاَ للحالــة و/أو قــد 
تســاعد فــي تحديــد أنســب العاجــات أو الإجــراءات المتاحــة أمــام 
المؤمــن عليــه وقتئــذ، ســواء كان فــي بلــده أو فــي أي بلــد مــن 
العالــم.  غيــر أن التقييــم المهنــي النهائــي وتأكيــد الحالــة الطبيــة/
التشــخيص و/أو القــرار الخــاص بــدورة العــاج المقــرر اتباعهــا يبقــى 

مــن مســؤوليات الطبيــب المعالــج.

ــورة  ــتندات المذك ــول المس ــم أص ــة بتقدي ــركة المطالب ــق للش يح
أعــاه لأغــراض التحقــق مــن صحــة المســتندات، متــى احتاجــت 

ــا. إليه

ويجــب تقديــم المســتندات خــال فتــرة أقصاهــا 90 يومــً مــن 
تاريــخ التشــخيص أو أي تمديــد تمنحــه الشــركة.

وجــد،  إن  عليــه،  المؤمــن  تعويــض  يُســتحق  المطالبــة:  دفــع 
والــذي  التأميــن  شــهادة  فــي  اســمه  المثبــت  المســتفيد  إلــى 
يكــون المســتفيد القانونــي المســمى خطيــً، شــريطً أن يبقــى 
المســتفيد علــى قيــد الحيــاة بعــد وفــاة المؤمــن عليــه بمــدة 
ثاثيــن )30( يومــً، وإلا فإنــه يصــرف إلــى ورثــة المؤمــن عليــه. ويعتبــر 
أي مبلــغ تدفعهالشــركة بحســن نيــة عمــاً بهــذا البنــد إعفــاءً 

ــع. ــا دُف ــدر م ــا بق ــاً له كام

بند العقوبات  .27

ــة  ــع أي مطالب ــن دف ــؤولة ع ــون مس ــن تك ــركة ول ــي الش لا تغط
ــك  ــا كان ذل ــة طالم ــذه البوليص ــب ه ــة بموج ــم أي منفع أو تقدي
ســيعرضها لأي عقوبــة أو حظــر أو قيــود وفقــً لقــرارات الأمــم 
المتحــدة أو العقوبــات التجاريــة أو الاقتصاديــة أو قوانيــن أو لوائــح 
المتحــدة  الولايــات  أو  المتحــدة  المملكــة  أو  الأوروبــي  الاتحــاد 
ــزاول الشــركة  الأمريكيــة و/أو كافــة الاختصاصــات الأخــرى التــي ت

ــا. ــا فيه عمله

الإستثناءات  .28

الاستثناءات المنطبقة على منفعة الوفاة نتيجة حادث:

بخصــوص  البوليصــة  هــذه   بموجــب  مبلــغ  أي  دفــع  يتــم  لــن 
ــً  ــادث ناتج ــه إذا كان الح ــن علي ــه المؤم ــرض ل ــذي يتع ــادث ال الح

ــن: ع
ركوب الدراجات النارية    .1   

إذا كان المؤمن عليه يقود أو يركب دراجة نارية تزيد  ) أ(     
      السعة اللترية لمحركها عن 250 سي سي، أو 

ــدون  ــة ب ــة الناري ــود الدراج ــه يق ــن علي ) ب(    إذا كان المؤم    
      رخصة قيادة سارية

تســلق الجبــال أو الصخــور باســتخدام الحبــال أو الدلائــل أو   .2   
القفــز بالحبــال أو الغــوص بالرئــة المائيــة أو استكشــاف     

المغارات أو الرياضات الجماعية المنظمة.   

الصيــد البــري، ركــوب الدراجــات البهلوانيــة BMX، الماكمة،   .3   
ــة  ــيارات الكارتنج،ورياض ــوب س ــال، رك ــر للجب ــلق الح والتس    
ــا  ــاف م ــة )خ ــن المرتفع ــن الأماك ــس م ــاز، والغط الجمب    
ــوق  ــة ف ــة مبني ــس مخصص ــة غط ــى منص ــن عل ــون م يك    
حمــام ســباحة مــن صنــع الإنســان(، المبــارزة بالســيف،     
ــباقات  ــة، س ــرات الخفيف ــران بالطائ ــة، الطي ــون القتالي الفن    
الأمــكان  فــي  التحمــل  رياضــة  الســيارات،  منافســات  أو     
المفتوحــة، الــدورات الرياضيــة الخارجيــة، رحــات الســفاري     
للصيــد، القفــز الاســتعراضي، الألعــاب البهلوانية، الأنشــطة     
التــي تُجــرى فــي باطــن الأرض )خــاف مــا يكــون جــزءاً مــن     
رحلــة أو جولــة استكشــافية منظمــة(، القفــز التزلجــي     
ــة، أو  ــاء، المصارع ــاه البيض ــي المي ــف ف ــاء، التجدي ــى الم عل    

أي أشكال أخرى مما سبق.   

أو  الزمــن  أو  الســرعة  اختبــارات  ممارســة  أو  المنافســة   .4   
سباقات المسافات القصيرة أو أي نوع من السباق.   
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payment of such claim or provision of such benefit would 
expose the Company to any sanction, prohibition or 
restriction under United Nations resolutions or the trade or 
economic sanctions, laws or regulations of the European 
Union, United Kingdom, United States of America, United 
Arab Emirates and / or all other jurisdictions where the 
Company transacts its business.

28.    EXCLUSIONS
Exclusions applicable to Accidental Death benefit:
No payment shall be made under this Policy on the Accident 
incurred by Insured Person, if such Accident occurs as a result of: 

1. Motor cycling

  a). as a driver or passenger on machines with

   more than 250 cc engine capacity; or

  b). as a driver if the Insured Person does not

    have a valid motor cycle license.

2. Mountaineering or rock climbing that uses

 ropes or guides, bungee jumping, scuba diving,pot

 holing or organised team sports.

3. Big Game Hunting, BMX Stunt Riding, Boxing, Free

 Climb Mountaineering, Go Carting, Gymnastic, High

 Diving (other than from a purpose built diving board

 over a man-made swimming pool), Jousting, Martial Arts,

 Micro-lighting, Motor Rallies or Competitions, Outdoor

 Endurance, Outward Bound Courses, Safaris with 

 guns, Show Jumping, Stunt Events, Underground

 Activities (other than as a part of an organised

 excursion or tour), Water Ski Jumping, White Water

 Rafting, Wrestling or any variations thereof.

4. Competing in or practising for speed or time

 trials, sprints or racing of any kind.

5. Taking part in expeditions or being a crewmember on

 a vessel.

6. Losses sustained or contracted in consequence of

 a named Insured Person being intoxicated or under

 the influence of any narcotic or drug unless

 administered on the advice of a physician.

7. Engaged in aviation, gliding, or any other form of

 aerial flight other than as a fare paying passenger, pilot

 and crew in a commercially licensed aircraft of a

 recognized airline or charter service operating

 on a regular route.

8. Any breach of criminal law by the life assured

 or an assault provoked by him.

9. Consequent upon the following:

 a. War other than Passive War. “Passive war”

  cover is excluded if an Insured Person is 

  travelling to a country after war has been declared 

  in that country or after it has been recognized as

  a war zone by the United Nations or where

  there is war like operations.

المشــاركة فــي الرحــات الاستكشــافية أو العمــل كعضو   .5   
في طاقم السفن.   

ــه  ــن علي ــكر المؤم ــى سُ ــردودة إل ــة أو الم ــائر الناتج الخس  .6   
أو خضوعــه لتأثيــر أي مخدر أو عقــار عدا ما يوصف بنصيحة     

من الطبيب.   

العمــل فــي مجــال الطيــران أو الطيــران الشــراعي أو أي   .7   
شــكل أخــر مــن أشــكال الطيــران الجــوي عــدا الســفر     
ــرة  ــم طائ ــي طاق ــو ف ــار أو كعض ــر أو كطي ــافر بأج كمس    
ــة  ــا أو خدم ــرف به ــران معت ــركة طي ــً لش ــة تجاري مرخص    

نقل تعمل على المسارات المنتظمة،   

أي خــرق للقانــون الجنائــي مــن قبــل المؤمــن لــه أو وقــوع   .8   
اعتداء بتحريض من قبله،   

ما يترتب على الآتي:  .9  

ــة  ــتثنى تغطي ــلبية. وتُس ــرب الس ــدا الح ــرب، ع الح ) أ(      
ــافر  ــه يس ــن علي ــلبية« إذا كان المؤم ــرب الس »الح      
بعــد  أو  فيهــا  الحــرب  إعــان  بعــد  دولــة  إلــى       
إعانهــا منطقــة حــرب مــن قبــل الأمــم المتحــدة       

أو كانت تشهد أي عمليات حربية.     

الغزو ) ب(     

التــي  الدولــة  علــى  الأجنبيــة  العدائيــة  الأعمــال  ) ج(      
ــي  ــة الت ــيتها أو الدول ــه جنس ــن علي ــل المؤم يحم      

تقع فيها أو عليها تلك الأعمال،     

الحروب الأهلية ) د(     

الشغب ) ه(     

التمرد ) و(     

العصيان ) ز(     

الثورة ) ح(     

الإطاحة بالحكومة القائمة قانونا ) ط(     

) ي( أي أنشطة إرهابية ً    

انفجار الأسلحة الحربية ) ك(     

) ل(  نشر أسلحة الدمار الشامل التي لا تنطوي على      
            أي تسلسات تفجيرية

) م( القتل أو الهجوم الذي يثبت لاحقً أمام محكمة      
            قائمة قانونً وبما لا يدع مجالًا للشك أنه من   

                             تدبير عماء لدولة أجنبية على الدولة التي يحمل 
             المؤمن عليه جنسيتها سواء أُعلنت الحرب أم         

                                    لم تعلن،

10.  الخســارة الناتجة عن الانتشار المقصود أو غير المقصود     
بمــا  الكيميائيــة،  أو  البيولوجيــة  أو  النوويــة  للمــواد       
المصاريــف  أو  التكاليــف  أو  التلــف  أو  الخســارة  فيهــا        
         الناتجة أو التي تعزى بشــكل مباشــر أو غير مباشر إلى أي 
أو  منــع  أو  علــى  للســيطرة  اتُخــذ  إجــراء      
نوويــة  مــواد  علــى  انطــوى  حــادث  أي  مكافحــة       

               أو كيميائية أو بيولوجية بأي شكل من الأشكال. 

ــة الانتحــار أو إيــذاء النفــس، ســواء أكان عاقــاً أم  11. محاول     
        مجنونــً، خــال ســنة واحدة مــن تاريخ بدء ســريان التأمين 
       على الحياة،      

الاستثناءات المنطبقة على الوفاة نتيجة مرض: 

لن يتم دفع أي مبلغ بموجب هذه البوليصة في حالةوفاة 
المؤمن عليه إذا كانت الوفاة ناتجة عن:

آثار أو مضاعفات الحمل أو الولادة   .1  
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 b. Invasion

 c. Act of an enemy foreign to the nationality of the

   or the country in, or over, which the act occurs

            d. Civil war

 e. Riot

             f.      Rebellion

 g. Insurrection

 h. Revolution

  i. Overthrow of the legally constituted government

  j. Terrorist activity of any kind

 k. Explosions of war weapons

  l. Release of weapons of mass destruction

  that do not involve an explosive sequence

        m.        Murder or assault subsequently proved in a  
                      legally constituted court to have been the act

  of agents of a state foreign to the nationality of the

  Insured Person whether war be declared

  with that state or not.

10. Loss resulting from accidental or deliberate spread

 or use of Nuclear, Biological or Chemical material

 including loss, damage, cost or expense of whatsoever

 nature directly or indirectly caused by, resulting

 from or in connection with any action taken in controlling,

 preventing, suppressing or in any way relating

 to any event where Nuclear, Biological, and Chemical

 material is involved.

11. Attempted suicide or self-inflicted injury whilst sane

 or insane within 1 year after the date on which the

 assurance of that life assured first commenced

Exclusions applicable to Death due to Sickness:
No payment shall be made under this Policy on the death of 
Insured Person, if such death occurs as a result of:

 1. Effects or complications arising out of

  pregnancy or childbirth

 2. Death attributable directly or indirectly to

  Human Immunodeficiency Virus (HIV) and/or

  any HIV related illness including Acquired 

  Immune Deficiency Syndrome (AIDS) and /or

  any mutant derivatives or variations thereof,

  other than blood transfusion.

 3. Pre-existing condition, however pre-existing

  conditions are covered after the first twelve 

  months.

Exclusions applicable to Involuntary Loss of Employment:
The Company is not liable in respect of Involuntary Loss of 
Employment arising out of and/or attributable to and/or in 
connection with the following:

 1. If the Insured Person is deemed to have

  impending knowledge in the reasonable opinion 

  of the Company of Notification at the Effective Date;

 2. If the Insured Person has not been in continuous 

عــن مباشــر  غيــر  أو  مباشــر  بشــكل  الناتجــة  الوفــاة   .2   
ــراض  ــبة )HIV( و/أو أي أم ــة المكتس ــص المناع فيروس  نق    
المناعــة  نقــص  متازمــة  فيهــا  بمــا  بــه  مرتبطــة     
الأمــراض أو  أشــكاله  مــن  أي  و/أو  )الإيــدز(  المكتســبة    

   المشتقة منه، خاف نقل الدم.' 

ــالات  ــى الح ــك  تُغطَّ ــع ذل ــن، وم ــابقة للتأمي ــالات الس الح  .3   
السابقةبعدالإثنىعشرشهراًالأولى.    

الاستثناءات المنطبقة على منفعة فقدان الوظيفة 
الإرادي:

لا تتحمــل الشــركة أي مســؤولية فيمــا يتعلــق بفقــدان الوظيفــة 
ــة: ــباب التالي ــن الأس ــى أي م ــك إل ــزي أو رُد ذل ــأ أو عُ ــإرادي إذا نش ال

إذا كان المؤمن عليه على علم بقرب انتهاء عمله بحســب   .1   
الإخطــار فــي  الصــادرُ منهــا  للشــركة  المعقــول  الــرأي     
تاريخبدء السريان،              

إذا لم يعمل المؤمن عليه بصفة مستمرة لدى نفس   .2   
صاحب العمل لمدة 6 أشهر،    

إذا أخفق المؤمن عليه في إتمام فترة الاختبار المطبقة   .3   
عليه بنجاح،   

إذا كان ســبب فقــدان  الوظيفــة  الــإرادي ســوء ســلوك   .4   
المؤمــن عليــه أو رفــض الانصيــاع لأوامــر رؤســائه أو تدنــي   

   أدائه في العمل، 

إذا رفض المؤمن عليه أي عمل آخر معقول عرضه عليه   .5  
صاحب العمل،     

ــر  ــر أو غي ــكل مباش ــإرادي بش ــة ال ــدان الوظيف ــج فق إذا نت  .6   
مباشــر عــن إضراب أو نــزاع عماليٍ أو إغــاقٍ من قبل صاحب     

العمل،   

الاستقالة أو الاتفاق المشترك و/أو الاستقالة الطوعية من   .7   
المؤمن عليه،    

معتــاداً  أمــراً  الصــورة  بهــذه  العمــل  فقــدان  كان  إذا   .8   
المؤمــن  عمــل  مثــل  فــي  موســميةٍ  بصفــةٍ  يحــدث  أو     
عليــه أو نتيجــة رفــض الســلطات الحكوميــة تجديــد عقــد     
عمله،                                                                                        

فقــدان الوظيفــة الــإرادي نتيجــة إدانــة بارتــكاب جريمــة أو   .9   
خيانة الأمانة أو التزوير،                                                                    

إذا حــدث فقــدان الوظيفــة الــإرادي نتيجــة عــدم امتــاك   .10   
المؤمــن عليه تأشــيرة إقامة ســارية بدولة الإمــارات العربية     

المتحدة وقت تقديم المطالبة،    

إذا حــدث فقــدان العمــل نتيجــة انــدلاع الحــروب أو الغــزو   .11   
أو الأعمــال العدائيــة الأجنبيــة أو المعــاداة )أعلنــت الحــرب     
ــاب أو  ــرد أو الإره ــة أو التم ــروب الأهلي ــن( أو الح ــم تعل أم ل    
أو  العســكرية  القــوة  اســتخدام  أو  العصيــان  أو  الثــورة     
اغتصــاب الســلطة أو المصــادرة أو التأميــم أو الاســتياء     
أو هــاك أو إتــاف الممتلــكات مــن قبــل أي حكومــة أو     
ــم، ــرٍ منه ــى أي أم ــاء عل ــة أو بن ــة أو محلي ــلطة حكومي س   

مــا ينتــج بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر أو ينشــأ عــن التلــوث   .12   
الإشــعاعي المؤيــن عــن طريــق النشــاط الإشــعاعي مــن أي     
وقــود نــووي أو أيــة نفايــات نوويــة ناتجة عــن احتــراق وقود     
مــن  غيرهــا  أو  الســامة  المشــعة  المتفجــرات  أو  نــووي،     
أو  متفجــرة  نوويــة  تركيبــة  لأي  الخطــرة  الخصائــص     

مكوناتها النووية،            

إذا أقــدم المؤمــن عليه على أي تحريف أو طمس للحقائق   .13   
أو حــدث ذلــك باســمه للحصــول علــى تغطيــة لدعــم أي     

مطالبة بموجب هذه البوليصة،      
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  employments with the same employer for

  a period of 6 months;

 3. If the Insured Person fails to successfully

  complete their probationary period;

 4. Involuntary Loss of Employment due to 

  misconduct or refusal to accept orders

   from superiors or poor performance;

 5. If the Insured Person refuse any other

  reasonable employment offered by his employer;

 6. Resulting directly or indirectly from

  a strike, labour dispute or lock-out;

 7. As a result of resignation or mutual agreement

  and/or Voluntary resignation of the Insured

  Person;

 8. Where it is normal or seasonal in the Insured

  Person ’s occupation or due to non-renewal of 

  an employment contract by the government

  authorities;

 9. Involuntary Loss of Employment resulting

  from a conviction for a crime or dishonesty 

  or fraud;

 10. If the Involuntary Loss of Employment is

  caused by the Insured Person not holding 

  a valid UAE residents visa at the time of claim;

 11. Arising from war, invasion, acts of foreign

  enemies, hostilities (whether war be declared or 

  not), civil war, rebellion, terrorism, revolution

  insurrection, military or usurped power or

  confiscation or nationalization or requisition or

  destruction of or damage to property by or under

  the order of any government or public or

  local authority;

 12. Directly or indirectly caused by or contributed

  to or arising from ionising radiation contamination

  by radioactivity from any nuclear fuel or from any

  nuclear waste from the combustion of nuclear

  fuel or the radioactive toxic explosive or other

  hazardous properties of any explosive nuclear

  assembly or nuclear component thereof;

 13. If any misrepresentation or concealment is made

  by or on behalf of the Insured Person  to obtain

  cover in support of any claim hereunder;

 14. If at the date of Involuntary Loss of Employment

  the Insured Person was employed by a Company

  of which he or his spouse, partner, parent,

  child, brother or sister were a director and or  
  shareholder (other than by way of bona fide 

  investment in a company quoted on a recognized

  stock exchange)

 15. Insured Person employed on a fixed term contract

  of less than 2 years or in a part time or temporary 

  employment;

 16. Where the Insured Person was dismissed by his

إذا كان المؤمــن عليــه يعمــل وقــت فقــدان الوظيفــة   .14   
الــإرادي لــدى شــركة يكــون هــو أو زوجــه أو شــريكه أو     
ــس  ــواً بمجل ــه عض ــوه أو أخت ــه أو أخ ــه أو طفل ــد والدي أح    
طريــق  مــن  يكــون  مــا  )خــاف  شــريكً  و/أو  إدارتهــا     
الاســتثمار القائــم علــى حســن النيــة فــي شــركة مدرجــة     

في بورصة أوراق مالية معروفة(.     

ــل  ــدة يق ــدد الم ــد مح ــل بعق ــه يعم ــن علي إذا كان المؤم  .15   
عن سنتين )2( أو بدوام جزئي أو بصفة مؤقتة،    

لحقــوق  طبقــً  عملــه  مــن  عليــه  المؤمــن  فُصــل  إذا   .16   
ــون  ــن قان ــادة 120 م ــه الم ــا ل ــي تمنحه ــل الت ــب العم صاح    

العمل بدولة الإمارات العربية المتحدة،     

إذا لــم يُنــه عمــل المؤمــن عليــه أو يُفصــل مــن عملــه، بــل   .17   
تم وقف دفع راتبه و/أو بدلاته كليً لأي سبب،    

الفتــرة التــي يحصــل المؤمــن عليــه بخصوصهــا علــى بــدل   .18   
إخطار من صاحب العمل،       

فــي حالــة فشــل الشــركة، وكان أحــد العوامــل المســببة   .19   
لفشلها وقوع مخاطر كارثية طبيعية،     

العربيــة  الإمــارات  دولــة  حكومــة  قبــل  مــن  ــه  توجُّ أي   .20   
المتحدة نحو التوطين،      

إذا اعتُبر المؤمن عليه من أصحاب العمل الحر.  .21  

إذا لم تُعلَن الشركة بأي إخطار خال 30 يومً.  .22  
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  employer in accordance with the employers rights

   to do so under Article 120 of the UAE labour law;

 17. Where the Insured Person has neither had

  his employment terminated nor become

  redundant but instead had his salary and or

  allowances withheld in full for whatever reason;

 18. The period of which payment from the employer

  is received instead of working notice; 

 19. Company failure where a contributing cause was 

  a natural catastrophic peril;

 20. Any drive as per the UAE government

  towards Emiratisation;

 21. The Insured Person is deemed to be self-employed;

 22. Any Notification not reported to the Company

  within 30 days.
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